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7 июня в Гербовом зале РГПУ им. А.И. Герцена состоя�
лось торжественное открытие международной конферен�
ции «Многоязычие и национальные культуры России в 
зеркале английского, французского, немецкого, русского 
и других языков», приуроченной к 10�летию Санкт�
Петербургской высшей школы перевода Герценовского 
университета.

С приветственным словом выступил проректор по 
инновационной деятельности и информационным 

технологиям Михаил Пучков, поблагодарив РАО за содействие 
в развитии этого направления подготовки переводчиков.

Продолжилось пленарное заседание выступлением 
вице�президента РАО, первого проректора Герценовского 

университета Владимира Лаптева. «Специалисты, занимаю�
щиеся международной коммуникацией, естественным образом 
объединяют людей», — сказал Владимир Валентинович.

Президент Герценовского университета Геннадий Бордов�
ский обратил внимание слушателей на то, что во взаимодей�
ствии культур наиболее значимым является взаимопонимание 
их представителей.

И.о. председателя Комитета по науке и высшей школе 
Ирина Ганус подчеркнула: «Герценовский университет — это 
системообразующее звено для всех вузов: от качества подго�
товки его специалистов зависит уровень образования в целом».

От лица МИД РФ к участникам конференции обратился 
директор Департамента лингвистического обеспечения Андрей 

Лопухов, заметив, что благодаря качественной подготовке 
выпускников СПбВШП некоторые из них теперь являются со�
трудниками МИД РФ и успешно осуществляют переводческую 
деятельность.

Выступление Андрея Лопухова продолжил представитель 
МИД РФ в Санкт�Петербурге Владимир Запевалов.

На пленарном заседании выступили почетные гости кон�
ференции: начальник Конференционной службы Отделения 
ООН в Найроби Шивона Таверс�Уолш, начальник Управления 
по межорганизационным связям, международному сотрудни�
честву и стратегическим вопросам Европейской комиссии 
Франсуа Жениссон, почетный вице�президент СПбВШП 
Ноэль Мюлль.
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8 июня в РГПУ им. А.И. Герцена продолжила свою 
работу конференция «Многоязычие и национальные 
культуры России в зеркале английского, француз�
ского, немецкого, русского и других языков».

Модераторами заседания «Зеркала культур: со�
временная оптика» стали заместитель директора 

Санкт�Петербургской высшей школы перевода Анжелика 
Антонова и начальник Конференционной службы Отделения 
ООН в Найроби Шивона Таверс�Уолш. В рамках этой секции 
с докладом выступила директор СПбВШП Ирина Алексеева. 

На секции «Международный язык как ключ к иноязычной 
культуре и средство ее популяризации» с докладом «Основные 

закономерности англоязычного описания русского право�
славия» выступила Анжелика Антонова.

Тема второй секции � «Феномен русской души: шаг 
вперед». В рамках третьей секции участники конференции 
поговорили о качестве языка в коммуникации и в обучении 
переводчиков.

Во второй день конференции участники обсудили различ�
ные аспекты культурной и языковой русской идентичности в 
рамках пяти секций, модераторами которых стали именитые 
исследователи и специалисты в области обучения иностран�
ному языку и художественного перевода: «Russian English как 
вторичное средство культурно�языковой идентичности росси�
ян», «Русский язык как средство популяризации этнических 

культур России», «Открытые лица в русской культуре», «Грани 
русской языковой идентичности», «Русская коллекция».

Завершилась конференция «Многоязычие и националь�
ные культуры России в зеркале английского, французского, 
немецкого, русского и других языков» пленарным заседанием, 
на котором были подведены итоги продуктивной двухднев�
ной работы. Ректор РГПУ им А.И. Герцена Сергей Богданов 
подчеркнул важность и актуальность темы состоявшегося 
мероприятия: «Уверен, что подобные конференции вносят 
серьезный вклад в то, чтобы сделать мир лучше. Сегодняшняя 
встреча посвящена делу, начатому десять лет назад, и это 
только первый шаг в нашем долгом совместном пути». 
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. . .Тимура окружает шайка под 
командой Фигуры.

Фигура:
' Ну, теперь мы тебе покажем!
Тимур смотрит на Фигуру и, пожав 

плечами, свысока спрашивает:
' А что ты, Фигура, со мной можешь 

сделать?
Фигура (озадаченно):
' Как что? Мы тебя изобьем по 

чем попало.
Тимур:
' Ну, бей! Видишь, я уже и глаза 

зажмурил.
Фигура (после колебания, ударить 

Тимура или нет, говорит грозно и 
удивленно):

' У тебя две жизни или одна? Ты 
со мной как разговариваешь? О чем 
думаешь?

Тимур трогает Фигуру за рукав и 
совсем неожиданно спрашивает:

' Фигура, ты стихи любишь?
Фигура (он глаза вылупил, удивлен 

до крайности):
' Чего'о?
Тимур:
' Стихи. Ну вот, например:
О т е ц ,  о т е ц !  Д а й  р у к у  м н е . . .

Т ы  ч у в с т в у е ш ь ,  м о я  в  о г н е .
Знай, этот пламень с юных дней,
Таяся, жил в душе моей...

Скажи, Фигура, у тебя пламень в 
душе есть?.. (продолжает):

Имел одной он думы власть,
Одну, но пламенную страсть...
Фигура (после долгого колебания, 

зло):
' Иди к черту!..
Тимур:
' Прощай, Фигура... Стихи я тебе 

потом дочитаю. (Уходит).
Фигура (надвигаясь на одного из 

мальчишек):
' А у тебя есть в душе пламень?
Мальчишка (гордо):
' Нет... Этого нету.
Фигура (горько и зло):
' Вот то'то и есть, что нету!

Э
тот фрагмент из повести 
Аркадия Гайдара «Клятва 
Тимура» Евгения Оскаров�
на процитировала наизусть 

и закончила: «Тимур остается Тиму�
ром». Стало ясно: для нее, как для 
Тимура, как для Гайдара, высшее до�
стоинство человека � пламень в душе, 
неугасимый пламень…

Евгении Оскаровны Путиловой уже 
нет с нами. Но отблески того пламени 
не гаснут. А ведь пламень � штука не�
верная. Даже в Тимуре чуть не угас. 
Но вновь разгорелся! А Евгения Оска�
ровна всегда оставалась Евгенией 
Оскаровной, хотя уже на давней той 
лекции была старше Тимура в пять 
раз, а искушений и сложностей на ее 
пути было, наверное, больше раз в сто. 

Страсть ее � отечественная детская 
литература. Даже слова эти � «страсть» 
и «детская литература», кажется, труд�
но совместить. В детской литературе 
звенят смех и слезы, в ней игры, пе�
сенки и плач сменяют друг друга, в ней 
расцветают разные чувства, но страсти 
встречаются нечасто.

Более того, детская литература не 
была страстью даже для многих совет�
ских писателей. Она стала убежищем, 
приютом гонимых и неугодных... Но 
для Евгении Оскаровны Путиловой она 
была горячей, неизменной любовью. 
Вот почему, когда ее просили расска�
зать о себе, она начинала говорить о 
трагической судьбе Гриши Белых, о 
тайне Викниксора, о горестном уделе 
Лидии Чарской, о неизвестных авторах 
прославленных стихов � например, 
«В лесу родилась елочка»... Все они 
и составляли ее жизнь. Она расшиф�
ровала, извлекла из забвения имена 
писателей, проследила судьбы книг. 
Теперь эти факты � достояние науки, 
сведения о них внесены в энциклопе�

дии и в школьные учебники. 
Ей было 25 или 26, когда она 

поступила в аспирантуру. Трепетала 
перед первой встречей с научным 
руководителем. А разговор вышел 
забавный. Блестящий знаток русской 
поэзии, Д.Е. Максимов сделал широкий 
жест: «Ну�с, выбирайте: Тютчев, Фет, 
Блок, Анненский, весь Серебряный 
век...» � «Но я уже выбрала: Гайдар!» � 
сказала она твердо. � «Гайдар? По�
звольте, это кто же такой? Он что�то на�
писал?» � изумился Дмитрий Евгень�
евич. А ее�то Гайдар завораживал. 
Он лучился улыбкой, теплом и светом 
задушевности, поэтичностью, мягким 
юмором. Она зажглась, как свеча, и 
озарила научного руководителя гайда�
ровским «пламенем чистого горенья». 
Тему утвердили. Она работала взахлеб. 
Кандидатская диссертация называлась 
просто: «Творчество Гайдара». Потом 
вышла в свет книга. В советском лите�
ратуроведении появилось первое се�
рьезное исследование прозы Гайдара.

О СУДЬБЕ ГАЙДАРА
…В конце 80�х в стране перевер�

нулись все критерии, плюсы и минусы. 
Казалось бы, во имя гуманизма. Но 
обернулся процесс гуманизации низ�
вержением без разбору всех кумиров 
советской эпохи. Гайдара как воплоще�
ние большевизма сокрушили одним из 
первых. Вскрылись документы, давно 
Путиловой известные: еще в 1951 году, 
в аспирантуре, она получила доступ 
к архивам � к дневникам и письмам 
Гайдара. В них ей открылась трагедия. 
Она узнала, как в 15 он уже воевал с 
«беляками», в 16 был ранен осколком 
шрапнели в позвоночник, а в 17, на�
правленный на подавление антисовет�
ских повстанческих «банд», был бес�
пощаден. Она узнала о тогдашних его 
вспышках ярости и о том, как после схо�
дил он с ума, как преследовали его сны, 
как плакал от ужаса… Он носил в себе 
непрестанную боль и вину. Неистовость 
расправ с «бандитами» и безмерность 
раскаяния � все было трагедией. Газе�
ты превращали трагедию в компромат, 
смаковали «гайдаровские бесчинства». 
А он несколько раз резал себя бритвой, 
и только чудом врачи спасали его от 
смерти… Путилова чуть не за 40 лет 
до Перестройки до копалась до истины 
и выразила ее в своей книге. В 50�е 
годы напечатать хоть что�нибудь без 
ссылок на Ленина�Сталина было почти 
невозможно. А Путилова умудрилась 
обойтись без цитат, хотя идеалы Гай�
дара были самые что ни на есть комму�
нистические. Однако суть их понимания 
Гайдаром�писателем � не 17�летним 
комбатом! � состояла не в жестоко�
сти «перманентной революции», а в 
человечности. Человечности Гайдар и 
служил своим творчеством и всей сво�
ей жизнью. Путилова проследила эту 
жизнь в подробностях. Бескорыстие, 
чистота помыслов, дружество, любовь 
и, конечно, самоотверженный труд 
были ее содержанием. Более ста очер�
ков и фельетонов написал он для газет; 
изъездив дальневосточные деревни, 
предложил решение проблем кроли�
ко� и овцеводства. И параллельно � 
такие шедевры, как «Школа», «Во�
енная тайна», «Голубая чашка», «Чук 
и Гек», «Тимур…». «Я не стесняюсь ни 
одной строчки, написанной о Гайда�
ре», � сказала Евгения Оскаровна, 
когда поднялась недостойная шумиха 
вокруг его имени. Она писала о нем, 
душой чувствуя сокровенный нерв 
его творчества. Писала из любви, а 
не из конъюнктурных соображений. И 
пересматривать свое мнение о нем не 
собиралась. Она отстояла, сохранила 
нам Гайдара.

ПРИЗВАНИЕ � УЧИТЕЛЬ
А в детстве Женя Гайдара не чита�

ла. Зато однажды в доме ее родителей 
появился шкаф. День ото дня заполнял�

ся он книгами. Их приносил брат, сту�
дент, старше Жени на 11 лет. Он станет 
известным литературоведом. Статьям 
и книгам Бориса Костелянца сестра 
отведет почетное место в своем шкафу.
Но это потом, а в те далекие годы Женя 
глотала собрания сочинений Пушкина, 
Лермонтова, Толстого, Чехова, Дик�
кенса, Гюго... Окончив школу, легко по�
ступила в Ленинградский университет, 
но успела окончить лишь первый курс: 
грянула война. Два старших брата 
ушли на фронт и погибли... Родители 
с девочками были эвакуированы в 
Чкалов (Оренбург). Там Женя училась 
в педагогическом институте, а после 
возвращения в Ленинград верну�
лась на III курс родного университета. 
Какое было счастье вновь слушать 
лекции любимых профессоров, из�
учать Достоевского на семинаре 
А.С. Долинина и писать у него диплом! 
Тема: «Христос и князь Мышкин». Хри�
стос? В 1947 году? Странно... Сочине�
ние было переработано и защищалось 
под названием «Творческая история 
романа “Идиот”». Нет! Это была не 
подгонка под официальные критерии. 
Это был перевод на другой язык �
эзопов. Пришла пора переходить на 
иносказания. Оппонент, Д.Е. Максимов, 
разглядел и суть работы, и одаренность 
дипломантки. Он определил ей путь � в 
аспирантуру. Но она�то знала, что зна�
чит знаменитый пятый пункт анкеты 
(указание на национальность � прим. 
ред.). В науку путь заказан. Но вновь 
она осталась верна своему пламени, 
Призванию своему. Просветитель, по 
натуре своей, она рвалась нести лю�
дям «свет истины, добра и красоты». 
Она стала учительницей. А учителей 
нередко Городское лекционное бюро 
приглашало читать публичные лекции. 
Ее пригласили. Маленькая, хрупкая 
девочка � ей не было и 25�ти, � с не�
обыкновенным просветленным лицом… 
На нее посыпались заявки. И она 
читала лекции перед спектаклями и 
киносеансами, на заводах и фабриках, 
а главное � в Домах пионеров, школах, 
пионерских лагерях. Вот тогда�то и во�
шел в ее сердце Гайдар. С ним и пришла 
она в аспирантуру, а затем на кафедру 
литературы Областного педагогиче�
ского института им. М.Н. Покровского.

Тогда Евгения Оскаровна позна�
комилась с Л. Пантелеевым. Им было 
о чем поговорить. Из тех разговоров 
выросли две книжки. Особенно ее инте�

ресовала, конечно, «Республика Шкид» 
(1927), которую Пантелеев написал в 
соавторстве с другим «шкидцем» � Гри�
горием Белых, когда было им по 18 лет. 
Эта история захватывала, как детектив. 
Вопросы, вопросы! Как писали вдвоем? 
Какова судьба Гриши Белых? А осталь�
ных «шкидцев»? А самой книжки? А 
«халдеи» � они выдуманы или списа�
ны с реальных прототипов? Кто этот 
загадочный Викниксор?

И Пантелеев рассказывал. Он был 
доставлен в «Шкиду» в 1921 году, т.е. 
спустя полтора года после ее открытия. 
Значит, первая и большая часть книги 
написана Белых! И как написана! Озор�
но, весело, ярко! Сам он фигурирует в 
книжке как перевертыш � Черных. Но 
что же с ним стало? Евгения Оскаровна 
бросилась отыскивать его следы.

СПАСИТЕЛЬНАЯ «ШКИДА»
После «Шкиды» пути авторов 

стали расходиться. Пантелеева при�
метили Маршак, Горький. Он много 
учился и много писал. А Гриша вы�
пустил в 1933 году книжку «Дом 
веселых нищих» и замолк. «Зна�
чит, он уже тогда все понял?» �
допытывалась она у Пантелеева. То, 
что все понял, совершенно очевидно 
из обнаруженной поэмы «Два великих». 
В ней Петр I склоняет голову перед во�
ждем всех народов: такого количества 
рабов ему загубить не удалось... Уже в 
1935�м Белых арестовали. Кроме по�
эмы, в его бумагах нашли крамольные 
частушки. Это был фольклор, собран�
ный в деревнях под Питером. Евгения 
Оскаровна даже помнит некоторые: Эх, 
калина, кАлина � / Много жен у Стали�
на. / У колхозника одна � / Холодна и 
голодна…// Белых не назвал ни одной 
деревни: все сам сочинил… Умер он в 
1938 году в пересыльной тюрьме от 
туберкулеза. В тридцать один год. От�
куда Евгении Оскаровне могли стать 
известны эти печальные факты? А из 
первоисточника: ей удалось получить 
«Дело Белых». Ныне оно хранится в 
фондах Российской Национальной 
библиотеки.

Разумеется, судьба автора повли�
яла на судьбу книги: вслед за исчезно�
вением из жизни Григория Белых и она 
исчезла из библиотек и с прилавков. Но 
не из памяти тех, кто успел ее прочитать 
и полюбить. Живя в памяти читателей, 
книга сама стала влиять на судьбу 
создателя. Пантелееву она дважды 
спасла жизнь.

Когда началась Великая Отече�
ственная война, с новой силой возоб�
новились «чистки». Автор запрещенной 
книги, естественно, был на подозрении. 
В 1941 году его сначала вызвали в 
хорошо известное учреждение, за�
брали паспорт как бы для проверки, а 
затем приказали за ним явиться. Он 
уже собрался выходить, когда раздал�
ся телефонный звонок и незнакомый 
голос сказал: «У вас перечеркнута 
прописка. Это значит, что вас должны 
вывезти неизвестно куда. Не приходите 
за паспортом!». Звонил � несомненно, 
рискуя � какой�то маленький чиновник, 
читатель и почитатель «Шкиды». И 
Пантелеев жил в Ленинграде без па�
спорта, без хлебной карточки до 1942 
года, едва не умирая от голода. А там, 
в хорошо известном учреждении, о нем 
не забыли: на розыски был направлен 
красноармеец. Он должен был найти 
Пантелеева и нашел. Потом вдруг 
спросил: «А «Шкиду» не ты написал? 
Ну, тогда я тебя не нашел».

«Шкида» помогла не только уйти 
от преследований, но и продолжать 
работу: Маршак выступил в его защиту 
перед Фадеевым, председателем Со�
юза писателей. И Пантелеева вывезли 
из блокадного Ленинграда.

Другой фигурой, безмерно инте�
ресовавшей исследовательницу, был 
Викниксор � создатель и глава знаме�
нитой «Шкиды», где беспризорникам 
давали не просто кусок хлеба, но и 
фундаментальные знания, развивали 
их творческие способности, а главное, 
возвращали человеческое достоинство 
и чувство чести. Но просуществовала 
«Шкида» недолго. Против методов 
воспитания Викниксора выступила 
сначала Крупская, а в 1937�м на 
них обрушился Макаренко. Это была 
настоящая педагогическая трагедия. 
Викниксор исчез. И он исчез бы на�
всегда, если бы не энергия и подлинная 
страсть к разгадыванию литературных 
загадок Евгении Оскаровны. Она 
провела настоящее расследование и 
установила, что Викниксор еще долгое 
время работал с молодыми людьми, и 
не где�нибудь, а в Герценовском ин�
ституте! Имя его � Виктор Николаевич 
Сорока�Росинский. Коллеги, студенты 
видели его каждый день, но никто не 
мог разглядеть в седовласом ученом 
взрывного и непредсказуемого Викник�
сора. Их тождество сумела установить 
только такая дотошная искательница 

истины и литературных приключений, 
как Е.О. Путилова. В 1982 году ис�
полнялось 100 лет со дня рождения 
В.Н. Сороки�Росинского. Этому юбилею 
посвящалась Всероссийская конферен�
ция, на которой присутствовали даже 
два «шкидца» � Ленька Пантелеев и 
Купа Купыч. Они даже прошлись тогда 
с экскурсией по цехам швейной фа�
брички на Старопетергофском шоссе: 
именно в этом здании когда�то бурлила 
фантастическая жизнь Республики 
ШКИД. На каждом шагу слышалось: «А 
помнишь, здесь...» � это было счастье.

А для Евгении Оскаровны счастьем 
было открытие подлинного облика, 
жизненного пути и заслуг этих двоих � 
учителя и ученика � Викниксора и 
Белых. Счастьем и гордостью было 
восстановление исторической спра�
ведливости. Не каждому такое удается. 
«Это два дела моей жизни», � говорила 
она. Но, конечно, это не так. Дел было 
гораздо больше.

НЕ ПОКЛАДАЯ РУК
Евгения Оскаровна лишилась ра�

боты в 1978�м. Четырнадцать лет 
длилось это испытание. Некоторым 
людям, однако, дано потери обращать 
в удачи: теперь она могла от зари до 
зари просиживать в Публичке. И тут ей 
открылись настоящие «копи царя Со�
ломона». Занимаясь советской детской 
литературой, Евгения Оскаровна не 
очень представляла, какое богатство 
уже существовало в России раньше. 
Никто решительно о нем не вспоминал. 
Вето наложил Маршак статьей «О на�
следстве и наследственности в детской 
литературе». После нее уже ничего не 
переиздавалось. А Евгения Оскаровна 
стала поднимать старинные журналы � 
начиная с конца XVI � начала XVII вв. 
Уже в них были попытки, еще очень не�
уклюжие, обращения к детям. XVIII век 
их просвещал. XIX век дарил радость 
приобщения к настоящей поэзии. А ка�
кие журналы тогда выходили! «Родник», 
«Галчонок», «Солнышко», «Жаворонок», 
«Задушевное слово», «Тропинка»... 
Результатом многолетней кропотливой 
работы Евгении Оскаровны стал двух�
томный труд «Русская поэзия детям» 
(1997), изданный в Большой серии 
«Библиотеки Поэта». Он вернул сотни 
поэтических строк и десятки забытых 
имен в антологию русской поэзии. 
Были атрибутированы все детские 
стихи, любимые поколениями россий�
ских детей до и после 1917 года. Так 
мы узнали, что «Ах, попалась, птичка, 
стой, / Не уйдешь из сети...» написана 
А.А. Пчельниковой (1830–1891), про�
светительницей, ратовавшей за то, 
чтобы литература не только насыщала 
«потребности ума» детей, но и утоляла 
«потребности их сердца». Знаменитый 
«Вечер был, сверкали звезды...», оказы�
вается, принадлежит перу К.А. Петерсо�
на (1811–1890), отчима Ф.И. Тютчева, 
а «Дети, в школу собирайтесь...» � 
Л.Н. Модзалевскому (1837–1896), 
который был любимым преподавателем 
словесности в Смольном институте, 
а также много сил отдал разработке 
методик воспитания и обучения глу�
хонемых детей. Необычайно живучий 
Зайчик, в которого охотник по счету 
«Раз, два, три, четыре, пять» стреляет 
уже почти двести лет, создан известным 
переводчиком Шиллера и Шекспира 
Ф.Б. Миллером (1818–1881). Евгения 
Оскаровна Путилова снабдила двухтом�
ник колоссальным научным аппаратом, 
не просто скрупулезно выверенным, 
но представляющим собою самостоя�
тельный захватывающий текст. В нем 
воссозданы биографии поэтов, порой 
совершенно неизвестных, а порой на�
меренно забытых. Это биографии тех, 
кто умер вдали от родины, но писал 
для русских детей, оказавшихся, как 
и поэты, изгнанниками. Ее книга от�
крыла возможность вернуть в детские 
хрестоматии прекрасные стихи С. Го�
родецкого, Саши Черного, Бальмонта, 
М. Цветаевой. Первый том охватывает 
поэзию с 1634 по 1917 годы, второй � 
с 1917 по 1941 год. В 20–30�е годы 
для взрослых уже невозможно было 
писать с той дерзкой смелостью, ка�

кая еще допускалась в разговоре с 
детьми. Таким образом, жизнь страны 
и жизнь русской поэзии предстает 
в этом двухтомнике в совершенно 
неожиданном ракурсе. Очень долго 
на столе у Евгении Оскаровны вы�
леживался и третий, вполне завер�
шенный том «Поэзии для детей» �
с 1941 по 2000 г. Наконец, и он до�
ждался своего часа! В третьем томе 
представлены стихи совсем молодых 
и совсем не молодых современных 
поэтов. Все они обращались к ней как 
к мэтру, ждали поддержки. Она неизмен�
но поддерживала их. И не только поэтов. 
Ее друзьями и единомышленниками 
были такие известные прозаики, как 
В. Голявкин, В. Арро, А. Крестинский. 
Ее обширную переписку с детскими 
писателями запросил рукописный фонд 
Российской национальной библиотеки. 
А когда ее принимали в Союз писате�
лей, Радий Погодин сказал: «А что ее 
обсуждать � она же бабушка нашей 
детской секции!» На этом обсуждение 
и кончилось...

СБЕРЕЧЬ НЕПОСРЕДСТВЕННОСТЬ
Тема докторской диссертации 

Е.О. Путиловой � «Пути развития ли�
тературы для детей XIX � начала XX 
в. (проблема традиции)». Эта тема 
оставалась в кругу ее интересов до по�
следнего дня ее жизни. Она работала 
над персоналиями прославленных 
мастеров слова � Н.Г. Короленко и 
В.В. Вересаева. Она стремилась вернуть 
современным маленьким читателям 
замечательные книжки незаслуженно 
забытой М. Моравской (1890–1947). 
Совсем особые отношения у нее скла�
дывались с Л. Чарской (1875–1937). 
В архивах она открыла весьма объ�
емное собрание писем Чарской, в 
которых та доверительно сообщала 
подробности своей жизни. На основе 
вновь найденных документов Путилова 
восстанавливала реальный образ и 
реальный жизненный путь писательни�
цы. Чарская умерла от голода, в нищете 
и безвестности. Евгения Оскаровна 
после двухлетних поисков установила 
место ее захоронения и зарегистри�
ровала могилу на свое имя, чтобы она 
не была «бесхозной». Вот уж это никак 
не входит в задачи литературоведа. 
Но теперь каждый, кто читал Чарскую, 
может, придя на Смоленское кладбище, 
положить цветок и на ее могилу.

По словам Л. Пантелеева, детская 
литература есть обращение «ко всему 
непосредственному, неиспорченному в 
человеке». Это непосредственное и не�
испорченное хочется сберечь как мож�
но дольше. Об этом писала и неустанно 
говорила студентам на своих лекциях 
профессор Е.О. Путилова. А говорить 
она умела горячо и страстно. Сейчас так 
уж почти никто не говорит. Ныне в моде 
многозначительная наукообразность и 
благородная невозмутимость. Но дет�
ская литература � Гайдар и Фраерман, 
Андерсен и Туве Янссон, Чуковский 
и Заходер, Стивенсон и Клайв Льюис 
� это открытый и радостный выплеск, 
выброс горячих чувств, это «пламень 
в душе».

И Евгения Оскаровна Путилова, го�
воря от имени детской литературы, так 
же открыто и радостно делилась своею 
страстью, которая горела в ее душе. Со 
всеми делилась: со студентами, с учи�
телями, с коллегами, с детьми разного 
школьного возраста, с писателями, с 
художниками�иллюстраторами, с со�
седями � в общем, со всеми, кого манит 
живой огонь любви, знания, культуры...

Так спасибо Вам большое, дорогая 
Евгения Оскаровна, за то, что Вы были! 
За то, что так щедро и бескорыстно 
дарили всем и каждому не только свои 
знания, опыт, но и свои чувства. Настоя�
щие большие чувства обладают способ�
ностью вызывать отклик... Это как свеча 
загорается от свечи. И тогда огонь не 
гаснет. Надо  только постараться нести 
свою свечу так, как Вы ее несли…

ПАМЯТИ ЕВГЕНИИ ОСКАРОВНЫ ПУТИЛОВОЙ

«...ÏËÀÌÅÍÜ ×ÈÑÒÎÃÎ ÃÎÐÅÍÜß»… Î ÊÍÈÃÀÕ È ÍÅ ÒÎËÜÊÎÎ ÊÍÈÃÀÕ È ÍÅ ÒÎËÜÊÎ

М
ария Александровна стала участником проекта 
«Книги моей жизни» и выступила гостем 
площадки Книжного салона «Открывая книгу 
с…». Проект «Книги моей жизни» � это новое 

исполнение идеи популяризировать чтение и конкретные 
книги по рекомендациям знаменитых людей. Известные и 
интересные люди не только рекомендуют хорошие книги, но 
и выделяют из всего прочитанного те книги, которые помогли 
им в жизни, став ее неотъемлемой частью. Представленные на 
сайте проекта произведения позволяют по�новому взглянуть 
на его знаменитых участников и их книжные пристрастия.

В список Марии Александровны, который она озвучила в 
публичном интервью литературному критику Кларисе Пульсон, 
вошли и такие известные книги, как «Анна Каренина», «Граф 
Монте�Кристо», «451 градус по Фаренгейту», и менее 
популярные � «У» Всеволода Иванова, «Серый костюм» 
Василия Андреева. Мария Черняк поделилась своими 
представлениями о том, как классическая литература 
приживается в современной культуре, и рассказала, как 
некоторые книги повлияли на ее судьбу. Например, с семьей 
Всеволода Иванова ее связывали теплые дружеские 
отношения, по его творчеству она писала свой первый 
диплом; писатель Василий Андреев и вовсе был ее прадедом, 
а по роману Рэя Бредбери совместно с мужем Мария 
Александровна написала сценарий к мюзиклу «Симфония 
огня», который шел в Петербурге.

Мария Черняк также выступила модератором круглого 
стола «Современная детская литература в образовательном 
пространстве: pro et contra», состоявшегося в рамках 
Санкт�Петербургского международного книжного салона. 
Организатором мероприятия выступил Российский книжный 
союз. Целью мероприятия стало обсуждение проблем 
существования и преподавания современной детской 
литературы в современном образовательном процессе.

 «С одной стороны, как говорят специалисты по детской 
литературе и издатели, мы существуем в золотом веке детской 
литературы. Книжный салон доказывает это, демонстрируя 
обилие интереснейших новинок в этом жанре. Кроме того, се�
годняшний рынок бумажной книги может спасти исключитель�
но детская книга. Потому что детская литература � территория 
настоящего книгоиздания. С другой стороны, важно понимать, 
что, как правило, родители и учителя предлагают детям те 
книги, на которых выросли сами. Поэтому важно установить, 
каким образом именно современная детская литература 
должна проходить в образование, библиотеки, музейное 

пространство», � такими словами открыла обсуждение Мария 
Александровна, затем представив целевую программу РГПУ 
им. А.И. Герцена «Педагогическое образование как фактор 
развития культуры детского и юношеского чтения».

На круглом столе с сообщениями выступили директор 
Центра чтения Российской национальной библиотеки 
Вера Ялышева, директор Центральной городской детской 
библиотеки им. А.С. Пушкина Юлия Дементьева, заместитель 
директора по развитию Государственного музея истории 
российской литературы им. В.И. Даля Ксения Белькевич, 
основатель и методист профессиональных наставников 
по чтению Книжныйгид.org Марта Райцес, заведующая 
кафедрой педагогики Института специальной педагогики и 
психологии Наталья Свирина и представитель издательства 
«Самокат» в Санкт�Петербурге Ника Максимова.

В рамках работы Санкт�Петербургского книжного салона 
Мария Черняк также стала координатором литературной 
встречи с писателем Алексеем Ивановым — писателем, сце�
наристом, культурологом. Алексей Викторович — автор более 
20 книг, лауреат многочисленных литературных премий, в том 
числе «Ясная поляна» и «Книга года».

 Организаторами встречи выступили Комитет по печати 
и взаимодействию со СМИ и «Редакция Елены Шубиной». 
Алексей Викторович представил свою новую книгу «Тобол. 
Мало избранных».

Писатель ответил на вопросы о создании последнего 
произведения, процессе творчества и реакции на романы 
читателей в различных регионах России. Отдельной 
темой разговора стали мотивы обращения к прошлому 
в современной литературе. «Мне кажется, в стране 
исторический жанр становится одним из основных, когда 
заканчиваются истории сегодняшнего дня. Если мы не 
видим будущего, мы обращаемся к прошлому», — поделился 
мнением Алексей Викторович.

Слушатели задавали вопросы о любимых книгах Алексея 
Иванова, о поиске тем для вдохновения. Мария Александровна 
также поинтересовалась у Алексея Викторовича, может ли он 
особо выделить какое�то из своих произведений. «Любишь 
все, но каждый роман за свое», — поделился писатель.

По окончании встречи Мария Александровна подчеркнула: 
«Теперь поклонники, читая Ваш роман, будут слышать голос 
автора. Это, безусловно, поможет в восприятии Ваших новых 
произведений».

Литература � явление многогранное и многоликое. А современная � тем более. Разобраться в 
ней ничуть не проще, чем в богатейшем классическом наследии. Профессор кафедры русской 
литературы РГПУ им. А.И. Герцена Мария Александровна Черняк � человек, знакомящий с 
великими произведениями не только в рамках учебной программы: будучи неизменным мо�
дератором проекта «Герценовские литературные встречи», она дарит возможность общения с 
авторами книжных бестселлеров. Но этим ее роль проводника в захватывающий мир литературы 
не ограничивается: так, например, активное участие профессор приняла в работе XIII Санкт�
Петербургского международного книжного салона.

И.Л. ДНЕПРОВА,
старший преподаватель 

кафедры детской литературы 
РГПУ им. А.И. Герцена 

Марина КУБЫШКИНА, Снежана МАЖЕКЕНОВА, 
Юлия ИЛЬЕНКО, корреспонденты «ПВ»
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